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Alle vier Schrauben anziehen.

Tighten all four screws.

Schrauben lösen.

Loose the screws.

Schublade herausnehmen.

Take out the drawer.

Die beiden Schrauben austauschen (von vorne nach 
hinten) und Rotieren der Schublade (180°).

Change the two screws (from front to back) 
and rotate the drawer (180°).
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Schublade einsetzen.

Insert the drawer.

Neue Position der Schublade.

New drawer position.

Blindplatte entfernen (falls erforderlich).

Remove the blind plate (if neceesary).

Kabelverschraubung montieren.

Assemble the cable gland.
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Kabel auf 2,5 m kürzen.

Cut the cable to 2.5 m.

Kabelmantel öffnen und entfernen.

Open and remove the cable sheath.

Das Kabel (12 Fasern) ist bereit zum Spleißen. 
Offene Länge = 2,5 m.

The cable (12 fibres) is ready for splicing.
Open length = 2.5 m.

VORBEREITUNG DER SPLEISSKASSETTE
-  Die äußere Ummantelung der Bündelader entfernen 

und die einzelnen Fasern reinigen. Länge = 0,9 m
-  Einzelne Fasern in die Kassette einsetzen.  

12 Fasern pro Bündelader.

PREPARATION OF THE SPLICE CASSETTE
-  Remove the outer sheath from the loose tube  

and clean  the individual fibres. Length = 0.9 m
-   Insert the individual fibres into the cassette.  

12 fibres per loose tube.
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Die Spleißkassette nach dem Spleißvorgang.

The splice cassette after the splice process.

Die Spleißkassette ist bereit zum Einsetzen in den 
Baugruppenträger.

 Splice cassette is ready for insertion into the subrack.

-  Bewegen Sie der Spleißkassette in die Position  
Nr. 1 des Baugruppenträgers (Länge = 1,6 m)

-  Drehen Sie die Spleißkassette 4 Mal im Uhrzeiger-
sinn um ihre eigene Achse

-  Move the splice cassette in position number 1  
of the subrack (Length = 1.6 m)

-  Turn the splice cassette 4 times clockwise around  
its own axis

Die Spleißkassette ist im Baugruppenträger in  
Position 1 montiert, und die Bündelader wurde 
eingelegt.

The splice cassette is mounted in the subrack in  
position 1 and the loose tube was inserted.

13

15

14

2.5 m
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-  Bewegen Sie die Spleißkassette in die Position  
Nr. 12 des Baugruppenträgers (Länge = 1,6m)

-  Drehen Sie die Spleißkassette 4 Mal im Uhrzeiger-
sinn um ihre eigene Achse

-  Move the splice cassette in position number 12  
of the subrack (Length = 1.6m)

-  Turn the splice cassette 4 times clockwise around  
its own axis

- Für die Kassette Nr. 7–12 das Kabel nach links drehen 
- Für die Kassette Nr. 1–6 das Kabel nach rechts drehen 
- Bündelader mit feinem Draht befestigen

- For cassette No. 7–12 turn the cable to the left
- For cassette No. 1–6 turn the cable to the right
- Fix the loose tube with fine wire

ACHTUNG: Der Mindestbiegeradius für Bündelader 
beträgt 5 cm!

ATTENTION! The minimum bending radius for loose 
tube is 5 cm!

Nach vollständigem Einsetzen: Schublade  
mit Schrauben verschließen.

After complete insertion: lock the drawer  
by using the screws.
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Fertige Installation.

Completed installation.
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Pos. cassette No. 1 -12 

Pos. cassette No. 7 - 12 Pos. cassette No. 1 - 6 

FO-DCS SPLEISS-MODULEINSCHUB
FO-DCS plug-.in splice module



©
 D

at
w

yl
er

 - 
FO

-D
CS

 S
pl

ei
ß-

M
od

ul
ei

ns
ch

ub
- 0

8/
23

 
 

Su
bj

ec
t t

o 
te

ch
ni

ca
l m

od
ifi

ca
tio

n.

 ITinfra.datwyler.com


